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OT U3JATEJIBCTBA

JlaHHOe u3naHue TpeacTaBiseT codoi mocodue Mo rpaMMaTUKe UTa-
JIBSTHCKOTO S13bIKa. B HeM 1aHo crcTeMaTYecKoe ONMMCcaHKue BceX 6a30BhIX
TpaBUJI UTATBTHCKOM rpPaMMAaTHUKHU, (POPMBI UTATbTHCKHUX ITPUJIaraTeIbHBIX,
Hape4uii U BpeMeH riarojia. O0bsicCHeHUE SI3bIKOBOTO MaTepuaia 1 MpaBuil
MPENCTaBIEHO MPOCTHIM JTOXOMYMBBIM SI3bIKOM. JlaeTcst 601bI110e KOJTMYECTBO
BaXXHbIX IPUMEUYaHUU U ocoOeHHOCTel yrioTpebieHus. [Tocobue conepxut
YHUBEpCAJIbHBINA CIIPaBOYHBIN armapar: TabJHIIbI IO CJIOBOOOPAa30BaAHUIO,
MPaBWIBHBIM M HETIPaBUJILHBIM (DOpMaM Tjiarojia, BUAaM HAKJIIOHEHUS, a
TaKXKe CITMCKU HanboJiee YIOTPEeOUTEIBHBIX MPEIJIOTOB, COI030B, HAPEUMii
U MEXIOMETHI, a TAKXKEe MHOTO JPYroi BaxKHOI ITO3HaBaTeIbHOM UH(DOP-
Maluu.

IIpemraraemoe mocobue IBISIETCS YHUBEPCATbHBIM CITPABOYHUKOM T10
rpaMMaTHKe UTATbSHCKOTO sI3bIKa U PEKOMEHIYeTCsI K MCITOTb30BaHUIO
KaK CaMOCTOSITEJIbHBIN y4eOHUK 10 6a30BOMY KypCY UTAJIbTHCKOTO SI3bIKa.

XKemaeM BaM ycriexa B ero U3y4eHUM!
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INPEANC/IIOBUE

HTanbsiHCKUI 13bIK OTHOCUTCSI K POMAHCKOM IpyITe MHAOEBPOMEHCKOM
SI3bIKOBOM ceMbU. OH pa3BUJICS U3 HAPOIHOM JIATBIHU, PACTIPOCTPAaHEHHOM
Ha tepputopuu Mtanuu. CTpoii UTaIbIHCKOTO SI3bIKa JOCTATOYHO TUITMYEH
IUTSI POMaHCKOM CEMbH.

D10 odpuLMaNBHBIN 361K MTanuu, Batnkana (Hapsimy ¢ JJaTMHCKUM),
CaH-MapuHo, IIBeiiniapun (Hapsioy ¢ HEMEUKUM, QpaHIy3cKUM U pe-
TopoMaHCKUM). MTanbsaHCKUI MTpU3HAH TakKe BTOPHIM O(DUIIMATbHBIM
SI3BIKOM B HECKOJIBKMX OKpyTrax XopBaTuu 1 CJIOBEHUM, T/Ie BBICOK ITPOIIEHT
UTAJIbTHCKOTO HaceneHus. B HacTosiiee BpeMst Ha UTATbsTHCKOM TOBOPSIT
MHOTHE TpaxaaHe MajbThl, 4aCTO UMEIOLINe UTAIbsHCKUEe KopHU. MTa-
JIbSTHCKUI — OJTMH U3 CaMbIX KPACUBBIX SI3bIKOB, OH PACIIPOCTPAHEH B MUPE
MOJIbl, UCKYCCTBA, XUBOIUCH, JIMTEPATYPHI, ONephl U Teatpa. o cux rnop
HEKOTOPbIE TTOCTOBUIIBI ¥ IIOTOBOPKY TMPUHSITO YIIOTPEOISATh B OpUTUHAJIE.

UtanpsiHCKMIA SI3bIK COCTOUT M3 MHOXECTBA CHJIBHO OTJIMYAIOIIMXCS
JIPYT OT Ipyra 1MajIeKTOB (MUJIAHCKU I, BEHELIMAHCKU I, HearnoJUTaHCKUM,
CULIWIIUICKUIT). B OCHOBY HOpMaTM30BaHHOTO JIMTEPATYPHOTO UTAJIbSIHCKO-
IO SI3bIKA TTOJIOXKEH CTapOdIOPEHTUNCKII TUATIEKT, KOTOPBIi CHavata Obit
TIPUHSIT KaK SI3bIK JIMUTEPATYPHI, a 3aTeM — KaK O(ULIUATbHBIH SI3bIK, KOTOPbII
pacnpocTpaHWiIcs Mo Bceil Tepputopuu Mtanuu 6aarogapsi orpoMHOMY
pausiHuIo Tpex aBropoB XIV B. — Jlante, [letpapku u bokkauyo (lingue
toscana in bocca romana).



POHETUKA U ITPABOIIMCAHUE

CoBpeMeHHBIN adaBUT UTATBIHCKOTO sSI3bIKa COCTOUT U3 26 GYKB.
B ocHOBe UTaIbSTHCKOW TMCbMEHHOCTHU JIEXKUT JTATUHCKUI andaBuT:

UTAJTBAHCKNUU ATTGABUT
A a a
B b bi
C c ci
D d di
E e e
F f effe
G g gi
H h acca
I i i
J) () (i lungo)
(K) (k) (cappa)
L 1 elle
M m emme
N n enne
(6] [ )
P P pi
Q q qu
R r erre
S s esse
T t ti
U u u
\ \ vu
W) (w) (doppio vu)
X) (x) (ics)
) ) (ipsilon)
Y4 z zeta

Teoperndecku B utanbsackoMm ajndasure 21 6yksa. byksst Jj (i lungo),
KKk (cappa), Ww (doppio vu), Xx (ics) u Yy (ipsilon) nCoIb3yIOTCS TOJIBKO
B 3aMMCTBOBaHHBIX ciaoBax. Hampumep, il chewing gum («keBaTeabHast
pe3MHKa») — CJIO0BO, IPUILEALIEe U3 AHIJIMICKOTO SI3bIKA.

HTanbsgHCKOE POU3HOLIEHNE XapaKTePU3yeTCsl HAIMYUEM HTOJIUX
U KPaTKUX TJIACHBIX 3BYKOB.

IIpaBuna yrenus
Byksa Cc riepen 6ykBamu a, 0, U ¥ Tiepe]1 COTJIACHBIMU uynTaeTcs Kak [K]:

conto [KOHTO] («cuet»). [1epen 6ykBamu e, i 6ykBa Cc uyuraercs Kak [Y]:
circa [ YUPKA] («mpubInu3UTENBHO»).
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B coueraHusx cia, cio, ciu 3Byk [M] He nmpousHocutcs: ciao [ YAO]
(«TIpUBET»).

Bbyksa Gg nepen i unraercs kak [J12K]: il giardino [Z/I2KAPAMHO] («can»),
girare [/[’KUPAPE] (BepTeThb»).

B couertanusix gia, gio, giu 3Byk [1] He mpousHocutcs: il gioco [Z[2KO-
KO] (urpa»). byksa i 3mech nuiiercs JUIlb A1 COXpaHEHUsT MPOU3HOIIIE-
Hus [12XK] nepen a, o, u: giorno [/[2)KOPHO] («nenb»), giusto [ZI2KYCTO]
(«CripaBeIMBbIIf»).

Bbyksa Hh He npousHnocurcs: hanno [AHHO].

BykBocoueTaHue ir B 3aMMCTBOBaHHBIX U3 aHIJIMIICKOTO SI3bIKa CIOBaX
npousHocurcs Kax [E:]: girlfriend [TETOPEH]I] («oapyxkkas).

HMHorna moxet HaGmoaaTbess accumuisiuus: 3Byk [H| nepen cornac-
HBIMU € ¥ § MOXKET 3By4aTh Kak HocoBoii: lungo [JIY HT'O] («1IuHHBII»).

[Mpu accummnsuum niepen cornmacHeiMU f 1 v 3ByK [H| MoxeT 3By4yath
Kak HocoBoii [M]: un vento [YM BOHTO] («Betep), un frate [YM OPATI]
(«MOHax»).

[Ipu accumuiiauuu nepen cornacHbiMuU p U b 3Byk [H] Moxer 3Byuyarb
Kak [M]: un po’ [YM I10] («HemHOr0»), un hambino [YM BAMBHUHO]
(«ManbpYuK»).

BykBa Ss Mexmy racHBIMU MOXeT MPOM3HOCUThCS U Kak [C], 1 Kak
[3]: 1a casa [KACA] («mom»), Ho il caso [ KA30] ciyyaii»). Ha rore u B 11eH-
TpanmbHOU WTanum GyKBY S MeXTy TITACHBIMU 4allle Mpou3HocsT Kak [C], a
Ha ceBepe CTpaHbl — Kak [3].

bykBa s mepen 3BOHKOI COTJIacHOU Mpou3HocuTcs Kak [3]: sveglia
[3BDJIbA] («OyaMIbHUK ).

B 3auMcTBOBaHHBIX U3 aHTJIUICKOTO SI3bIKA CIOBaX OYKBa U MOXET
guTaThes Kak [A]: make-up [MOMK-AIT] («Makusx»), curry [KAPPU]
(«xappw»).

B 3auMCcTBOBaHHBIX 3 aHTJIMICKOTO SI3bIKA CIIOBaX OYKBa W UM TaeTCS
Kak [Y]: work shop [VOPK LIOIT] («mactepckasi»), walkman [VOKMAH]
(«mneitep»), walkie-talkie [ VOKM-TOKMW] («parus»).

BykBa X B cJloBax IpeyecKoro IMpOMCXOXISHUS Jallle BCEro MPOU3HO-
cutcs kak [KC]: xilologia [KCUJIOJIOTUA] («kcunonorusi»), Xanthia
[KCAHTHUA] («KcaHtust»).

BykBa y B 3aMMCTBOBaHHBIX cioBax yuTaeTcs Kak [U]: party [[TATH|
(«BeUepUHKa»).

BykBa y B Hauasie cJi0Ba B 3aMIMCTBOBAHHBIX CJIOBAX Mepes IJIacHOM Mpo-
usHocutest Kak [M]: yak [HAK] («ik»), yucca [HYKKA] («ioKKa»).

Byksa z npousHocutca kak [L1] (zio [/IAO] («asas1»)) unm Kak [13]
(zero [ZI3DPO] («HOMB»)).

BykBocoueranue Ch ch Bctpeuaercst 00bIYHO Mepe IJIacHbIMU € U i. OHO
yutaercs Kak [K]: banchi [BAHKU] («ckameiiku»), che [KE] («ato»), chi
[KH] («kT0»), amiche [AMUKE] («noapyru»).

BykBocouetanue Ch ch B Hayaje cjioBa B 3aMMCTBOBAHHBIX M3 aH-
IJIMIACKOTO s13bIKa cioBax unTaeTcst Kak [U]: chat [ YAT] («uat»), checkup
| YEKAII] (nmpoBepka»).



BykBocouetanue gh BcTpeuaeTcs: nepen riacHbIMM e U i. OHa 31ech
MMUIIETCS JIMIIB IUTsI coxpaHeHust mpousHoieHus [[]: colleghi [ KOJIJTE/A |
(«xomnern»), lunghe [JTIYH/E] («mmuHHBIE»).

BykBocoueranue Sc sc iepen a, 0, U ¥ Tiepe]; COrTaCHBIMU IIPOM3HOCHUTCST
kak [CK]: scuola [ CKYOJIA] («ikona»), scrivere [ CKPUBEPE] («rucath»).

BykBocoueranue Sc sc nepen e, i npousHocurcs kak [L]: sei [ZITU]
(«wibrkm»), scenario [ IIEHAPUO] («cueHapuii»).

B coueranusix scia, scio, sciu OykBa i He mpousHocuTtcs: sciarpa [ [[JAPITA]
(«mapd»), sciupare [LHHTYTIAPD] («mopTuTh»).

BykBocoueranue Sch sch BctpeuaeTcss 0ObIYHO Mepe IIacCHbIMU € U i.
Ono untaercs kak [CK]: schiaffo [ CKbADDO] («rmoiieunHa»).

BykBocouetanne Sh sh B Hauase cjioBa B 3aMMCTBOBaHHBIX CJIOBAX UM~
taercst Kak [LI]: shake [ZTEVK] («ueiik»), shock [ZITOK] («1ok»).

BykBocoueTtaHue tch B 3aMMCTBOBaHHBIX U3 aHIJIMIACKOTO SI3bIKa CI0BAaX
yutaeTcd Kak [U]: match [MAY] («maTu»).

doHeTnueckast 1 Mopdosorndeckast 0COOEHHOCTD JINTEPATypPHOTO UTa-
JIBSTHCKOTO sI3bIKA: TIOYTH BCE CJIOBA (KpOMe 3aMCTBOBAaHHBIX), OKAHUMBAIOT-
s Ha IJIaCHBIN 3BYK, IIO3TOMY UTAJIbSTHCKAST PeYb 3BYIUT OYSHBb MEJIOINYHO.

Jns 3arnaBHbIX OYKB (0COOEHHO 3TO Kacaercsi E) wacto pomyckaercs
HamnucaHue ynapeHus B uze aroctpoda: E = E’: E buono = E’ buono.

AmocTpo(pOBaHHBIMU TaKUM 00pa30M MOXHO BHAETh U CTPOUHBIC
OyKBBI, 0cOOeHHO B MHTEepHEeTE.

KoHeuHas riiacHast WM LeJIblii CJIOT YacTo OMYCKAaeTCs, ECIIU CeayIolIee
CJIOBO HAYMHAETCS C COTJIACHOM. DTO 0OBIYHO ITPOUCXOIUT TTocie OyKB 1, m,
n, : aver fame, andar via, star bene, il signor Luciano

B uTanbsiHCKOM sI3BIKE BCE COIJIACHBIE 3BYKM MOTYT YABAaUBATbCS:
mamma, nonna, babbo, bello, cassa.

I[J'lﬂ nepeaavyu 3By4aHud CJI0B UCITOJIL3YETCA CUCTEMA 0COOBIX 3HAYKOB —
TPAHCKPUITLUA:

IMPOU3BHOIIEHUE UTAJIBAHCKHUX BYKB
A [a] N [n]
B [b] o [o]
c (k] [t/] p [p]
D [d] Q (k)]
E [e] R [r]
F [f] S [s], [z]
G [g], [d3] T [t]
H - U [u]
I [il, [i] \ [v]
J [il w [wl
K [k] X [ks]
L (] Y [i]
M [m] Y4 [ts], [dz]




TpaHCKPHUIILIMOHHBIE 3HAYKKM MOTYT MHOTIA pa3indathes. Tak, COriacHO
cucrteme TanbsaBunM, 3ByK [tf] o6o3HavaeTcs kaxk [C].

B MTaNBbSIHCKOM SI3BIKE APTUKYJISILUS 3BYKOB YETKAS.

HHoraa B ciioBapsiX MPOM3HOILIEHNE YKA3bIBAETCSI TP IIOMOILIM 3HAYKOB
MEXIYHAPOIHOM TPAHCKPUIILINH.

BYKBOCOYETAHUE IMPOU3HOIIEHUE IIPUMEP

gl Jb [A] foglia

gn Hb[N] bagno

sci w [f] uscio

ch K [k] barche

gh r[g] colleghi

qu Ky [ku] quello

scmepeneu i  [f] sci

sch cK [sk] scherzoso
VYnapenue

YnapeHue B UTAIbSTHCKUX CJIOBaX (€CJIM HE OTMEUEHO 0C000) Yallle BCEro
Magaet Ha npenrocieaHuii cior: santo [ CAHTO], figlio [®PHUIJIbO], capire
[KATTUP3]. YnapeHue Ha mocjenHeM cjore OObIYHO OTMeJaeTcs: citta
[HUTTA]. 3HaK ymapeHUsI CTaBUTCS TaKKe B HEKOTOPBIX OTHOCIOXKHBIX
CJI0Bax JUIsl pa3InyeHus OMOHUMOB:

CMBICJIOPA3JINMYUTEJIBHOE YIAPEHUE
ché «IIOTOMY YTO» che «4TO»
da «I1aeT» da «U3»
di «IEHb» di «OT»
e «ECTb, SIBJISIETCSI» e «»
la «Tam» la APTUKIIb
i «31eCh» li «IM»
né «HHU... HU» ne «00 3TOM»
sé «ero / ee» se «€CITU»
si «ga» si «ETO»
te «4aii» te «Te0s1»




YACTHU PEYNA
APTHUKJIb (ARTICOLO)

APTUKITb — CITy>keOHAas YacTh peuu, KOTOpas SIBJIIeTCS rPaMMaTUYECKUM
MPU3HAKOM CYIIECTBUTENBHOTO. APTUKIM BBICTYNAIOT B TPAMMAaTUYECKOM
CBSI3M C CYIIECTBUTENBHBIM, SIBIISISICh TTOKA3aTeNISIMU OTIPEIeIeHHOCTU 1
HEOIpPEeNeIEHHOCTH.

APTUKITb TIEpeNl CYIIECTBUTEIBHBIM SIBJISIETCS IOKA3aTeIeM POJia, YKcIia,
a Tak>Ke OINpe/ieIEHHOCTU U HEOTPEIEIeHHOCTH.

B utanbsHcKOM s3bIKe apTHKJIb ObIBAaeT HeorpeneaeHHbIM (L’articolo
indeterminativo), onpeneenHbsiM (L’articolo determinativo) 1 yacTUYHBIM
(L’articolo partitivo).

[Ipu TTepBOM YITOMUHAHUU YeJIOBeKa WU TIpeaMeTa Ijisl 0003HaAYCHUST
CYILIECTBUTEIBHBIX MYXKCKOTO U XKEHCKOTO pOjia UCIOJIb3yeTCs HeoIpee-
JIEHHBIT apTUKJITH (TS CYIIeCTBUTETbHBIX MYXKCKOTO POJIa — UN WJIU UNo; JJIsT
CYILIECTBUTEIbHBIX XKEHCKOTO posia — una uiu un’). [Ipu nanpHeiimmx ymno-
MUWHAHUSIX UCTIOIb3YeTCs OTIPeaeICHHBIN apTUKIb (/IS CYIIECTBUTEIBHBIX
Myxckoro poaa — il, I’ wnu lo; n1st cyniecTBUTENBHBIX XKEHCKOTO poaa — la
unu I’). YkazaHHble (hOpMbl apTUKIIEH OTHOCSTCS K €IMHCTBEHHOMY YHMCITY.
3meck repen rIacHO apTUKIIL OyIeT UMETh CIIeayromuii Bu: 1.

L’ARTICOLO INDETERMINATIVO
HEOIIPEJIEJIEHHBIN APTUKJIb

MYKCKOii pox
eduHcmeeHHoe Huco MHOICECNBEHHOE HUCAO0
rnepes CorjlaCHbIMU un (un libro) dei (dei libri)
repen IIaCHBIMU un (un amico) degli (degli amici)
rnepen s+coryiacHas uno (uno studente) degli (degli studenti)
nepen z, gn, ps, X, j (uno zio, uno gnomo, | (degli zii, degli gnomi, degli
uno jugoslavo) jugoslavi)
KEHCKMIi poJ,
e0uHcmeeHHoe ucao MHOJMCECMBEHHOe HUCAO
repes CorjlaCHbIMU una (una studentessa) | delle (delle studentesse)
nepen IIaCHbIMU un’ (un’amica) delle (delle amiche)
L’ARTICOLO DETEvRMINATIVO
OIIPEAEJEHHBIN APTUKITb
MYKCKOM poj,
e0uHCMeeHHoe U0 MHOJICECMBEHHOE HUCAO0
repes CorJlaCHbIMU il (il bimbo) i (i bimbi)
rnepen s+coryiacHas lo (lo studente) gli (gli studenti)
nepen z, gn, ps, X, j (lo zio, lo gnomo, (gli zii, gli gnomi,
lo jugoslavo) gli jugoslavi)
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repej; IacCHbIMU |l’ (I’amico) | gli (gli amici)
JKEHCKMIi poJ,

e0uHCcmeeHHoe Hucao MHONCECMBEHHOE HUCAO0
Tiepes; COrJIaCHbIMU la (la studentessa) le (le studentesse)
repes IJIaCHbIMU I’ (I’'amica) le (le amiche)

un amico («apyr») — degli amici — I’amico — gli amici
un’amica («mmonpyra») — delle amiche — I’amica — le amiche

un ragazzo («Majab4uK») — dei ragazzi — il ragazzo — i ragazzi
una ragazza («aeBouka») — delle ragazze — la ragazza — le ragazze
uno stato («coctosiHue») — dei stati — lo stato — gli stati

uno zingaro («1pIral») — dei zingari — lo zingaro — gli zingari

Hcknrouenue:
il dio — gli dei (a He i dei) («Oor — 6OrM»)

Vnorpedienne apTukis
B 3aBucumoctn ot pdana YCHOBI/Iﬁ 1 KOHTEKCTA CYHICCTBUTE/ILHBIC YIIOTPE -
OJISTIOTCS C OIIpEACICHHBIM UJIM HEOIIPEACICHHBIM aPTUKIIEM, 4 B HEKOTOPBIX

ciydasix u 6e3 apTUKIIS (HYJIeBOM apTUKIIb).

HeonpenenenHblii apTUKIIb

3HayeHne TIpumep

HEU3BECTHOE HEOIpeIeJICHHOE TTOHSI- Ecco un quadernetto. — Bom mempao-
THE Ka.

MPpY NIEPBOM YIIOMUHAHUM TpEIMETa, Ho letto un libro. — 4 npouuman knuey.

JIMLa, MOHATUA

B KOHCTPYKLIMU «n¢ + cymecTBuTeab- | Non ha né una matita, n¢ una penna. —
HOE B eI. U.» Y Heeo Hem Hu pyuku, Hu Kapandawa.

[lpumeuanus:

P HeomnpeeaeHHbIA apTUKIIL HE YIIOTPEOIIAETC:
— B BOCKJIMLIAHUSIX:

Che fortuna! — Kakas yoaua!

Che peccato! — Kak xcanv!

— Tepen MCYMCISIEMbIMM CYIIECTBUTEIbHBIMM BO MHOXECTBEHHOM
qucne:

Hanno mele, banane, pere. — Y nux ecmw s6.10xu, 6anansi, epyuiu.

Ho bisogno di libri. — Mue nyschol kHueu.
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— Tepel CJIOBAMU «CTO», «ThICSTYax:
Ci sono cento persone. — 3decs cmo uenosex.
L’ho detto mille volte. — A eogopusa smo muicsuy pas.

— T0CJIe CJIOBA MeZZO («ITOJIOBUHA»):

mezza giornata — noaoHs

— TocJie TJIaroJioB essere U diventare repes CylieCTBUTEIbHBIMU, 000-
3HAYAIOLIMMU PEJIUTHUIO, TPodeccuio, CeMeTHOE MONIOXEHUE, TUTYIIbI:
Fabroni ¢ dottore e Donatello & avvocato. — @abponu — doxmop, a Jo-

Hamenno — aosokam.

o sono cattolica e lui € protestante. — 5 kamoauuxa, a on npomecmanm.

OnpeneieHHblii APTHKIIb

3HaueHue

IIpumep

M3BECTHOE OIPEACICHHOE ITOHS -
THUC

La vita & bella. — XKuswub npexpacua.

C IIPpUTSAKATEIIbHBIMU ITpUJIara-
TCJIbHbIMU

Ho perso il mio libro. — 4 nomepsia knuey.

MMEHA U TUTYJIbL

1l signor Grapelli non ¢’¢. — Céuvopa Ipanen-
AU 30ech Hem.

Ho: Buon giorno, signor Grapelli. — 3dpas-
cmeyiime, cunvop Ipaneanu

Ha3BaHMS CTPaH, KOHTUHEHTOB,
obJsacrteii, Mopeii, pek, OCTPOBOB

I’Italia — Hmaaus, ’Europa — Espona, la
Toscana — Tockana, la Sicilia — Cuyuaus, il
Garda — lapoa (03epo)

La mia regione ¢ il Lazio. — Mos o6racme —
Jlayuo.

OIMMCAaHUE BHCITHOCTH

Marietta ha i capelli biondi. — YV Mapusmmut
benoKypble 8010CbL.

YKazaHue€ BpEMCHU

Sono le sette. — Ceiinac 7 uacos.

Ha3BaHUS sA3bIKOB

Studio P’italiano gia da sei mesi. — 4 uzyuaro
UMANbAHCKUIL A3bIK Yoice n012004.

nepen Ha3BaHUSIMU JHEW Heaenu
Y BPEMEHEM CYTOK JUIsI OTTUCAHUS
OOBIYHBIX AENCTBUI

Il lunedi lavoro a casa. — Ilo nonedeavhuxam s
pabomaio doma.

Usciva sempre la sera. — OH Bceraa BbIXOAMI
0 BeyepaM.

Ilpumeyanus:

» omnpeneneHHbIA apTUKIIb HE YIIOTPEGIISIETC:

— mepeln Ha3BaHUSIMU CTpaH, KOHTMHEHTOB, objacTeii, MOpeil, pek,
OCTPOBOB, €CJIM Mepel HUMU CTOUT MpeyIor in win di:

Vado in Italia. — 4 edy ¢ Umaauro.

I vini d’Italia sono molto famosi. — Bura Umaauu wupoko uzeecmmol.
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Taxxe mociie rpeiora in ¢ reorpauuecKMMU Ha3BaHUSIMU XKEHCKOTO
pona eIMHCTBEHHOTO YMCIa:
L’Emilia-Romagna ¢ in Italia. — Omuius- Pomarnvs Haxodumces 6 Umanuu.

— Tiepesl Ha3BaHUSIMU JAHEH Helenu U BpeMEHEM CYTOK UTsl ONMCaHUs
OIHOKPATHBIX ACUCTBUIA:
Lunedi vado al cinema. — B nonedeavhux s udy é Kuto.

— Mepel Ha3BaHUSIMU SI3bIKOB B COUYETAaHUU C riarosioM parlare («roso-
PUTD»):
Parla tedesco? — But 2o6opume no-rwemeuxu?

OnpenelieHHbIN apTUKIIb MOXKET O0BEAUHATLCS ¢ Mpeaaoramu. Takoe
o0beMHEeHUe 00513aTeIbHO TS TIPeAsioros a, di, da, in, su B coyeTaHuu ¢
ornpee/ieHHbIM apTUKJIEM:

a di da in su
il al del dal nel sul
lo allo dello dallo nello sullo
r all’ dell’ dall’ nell’ sull’
la alla della dalla nella sulla
i ai dai dai nei sui
gli agli dagli dagli negli sugli
le alle dalle dalla nella sulla

il traffico della cittd — eopoockoe deudxncerue
i rami dell’albero — éemxu depesa

i bagagli dei turisti — 6aeaxc mypucmoe

la casa sulla montagna — dowm 6 eopax

Carmelina va al cinema. — Kapmeaura udem 6 KuHo.

Andiamo allo zoo. — Mb: udem 6 3300napk.

Haun elenco degli orari di visita? — Y Bac ecmw pacnucanue uacos npuema ?
La macchina u nel garage. — Mawuna — 6 eapaice.

Le chiavi sono nella borsa. — Kzrouu — 6 cymke.

I guanti sono sulla sedia. — Ilepyamku — Ha cmyze.

Sulla pianta la fermata ¢ qui. — Ha kapme ocmanoska 30eco.

Ilpumeuanus:
» peJIor con MOXKET MHOIA TAKXKE 00beIUHATHC C apTUKIAMM il 1 i:

con
il col
i coi
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